









              MB07.QT-TTQT/02

	(TÊN VÀ ĐỊA CHỈ CỦA KHÁCH HÀNG)
	CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM

Độc lập – Tự do – Hạnh phúc

----------------


GIẤY ĐỀ NGHỊ KÝ HẬU VẬN ĐƠN / PHÁT HÀNH BẢO LÃNH NHẬN HÀNG

 (Application for an endorsement of a bill of lading / issuance of a shipping guarantee)

Kính gửi: Ngân hàng Việt Nam Thịnh Vượng, chi nhánh………….

(To: Vietnam Prosperity joint stock commercial bank, ………… branch)

Ngày (date) ……../…../………., Công ty chúng tôi có mở tại VPBank L/C số (according to our credit application, VPBank has issued a Letter of credit no.):
 Trị giá (value):

Hiện nay lô hàng theo L/C nói trên đã về đến Cảng/ Sân bay nhưng bộ chứng từ xuất trình và gửi theo đường Ngân hàng vẫn chưa về đến VPBank. Với mọi trách nhiệm thuộc về mình, chúng tôi kính đề nghị Quý Ngân hàng thực hiện (At present, Goods under that above-mentioned L/C arrived at Port/ Airport but the documents required by L/C haven’t sent to VPBank yet. With all our obligations, we hereby request the bank to):
( Ký hậu vận đơn gốc do nước ngoài gửi trực tiếp cho công ty chúng tôi (Endorse B/L)

( Phát hành bảo lãnh/Ủy quyền nhận hàng (issue  shipping guarantee)

Chi tiết lô hàng gồm (Details of Cargo):

Hóa đơn số: (Invoice No.): 
 Trị Giá (Value): 

B/L (AWB) số (no.): 
Ngày (Date):
 


Chi tiết hàng hóa (Details of goods): 

Chúng tôi chấp nhận thanh toán bộ chứng từ gửi về VPBank với mọi sai sót (nếu có), và xin nộp đầy đủ tiền thanh toán cùng các chi phí phát sinh liên quan theo đúng quy định của Ngân hàng. (We accept payment for the documents under above-mentioned L/C sent to you with all discrepancies (if any), and commit to fullpay amount and all arising expenses regarding to this transaction as VPBank’s stipulation )
Xin chân thành cảm ơn (Sincerely thanks)






                                                      Ngày ……… tháng………. năm ………

                                                                                                          (Date/ month/ year )

	KẾ TOÁN TRƯỞNG

(Chief Accountant)


	ĐẠI DIỆN THEO PHÁP LUẬT

(Legal Representative)

(Ký, đóng dấu)
(Signature and Stamp)


Khi cần liên hệ với Ông/Bà 

(For further information, please contact with Mr/Ms:)

Tel No.:



Fax:
